
کلـیدواژه هـا: نمایـش کـلاس درس، تعلـيم وتربيت، 
هنرهای زبانی، یادگيری نمایش، روایت

گاوین بولتون )1984(، نوآور نمایشــی، بيســت وپنج 
ســال پيش، زمانی که مشــغول بحث در مــورد جایگاه 
نمایــش در کانون برنامة درســی بود، قــدرت نمایش را 
تشــخيص داد. او به جای اینکه تکليف های درسی را صرفاً 
به چشــم ظرفيت هایی بنگرد که هيــچ ربطی به زندگی 
خارج از مدرسة دانش آموزان ندارند، با همراهی دوروتی 
هیت کوت )2003(، نمایش را برای پيوندزدن رشته ها و 
موضوع های گوناگون به کار برد. آن ها متن هایی آموزشی 
نوشــتند که در آن ها دانش آموزان مهارت های مربوط به 
ســواد خود را در حالت های گوناگــونِ موقعيت هایی به 
کار بگيرند که مشــارکت آن هــا را می طلبد. این به نوعی 
»کارورزی در صورت هــای خيلــی ویژة زبان ها و ســواد 
اجتماعی اســت که در خارج از کلاس درس 
ارائه می شود« (Hawkins, 2004). چيزی که 

نمایش را به آموزشی سرشار تبدیل می کند.
کار خود ما در آموزش نمایش پر از گفت وگو 
دربــارة تعليم وتربيت و چگونگی کمک ما به 
رشد مربيان و هنرجویان است. مهم نيست ما 
چه چيزی یا به چه کسی می آموزیم. نمایش 
هميشــه جزئی جدانشــدنی از کار کلاسی 
ماست. ســاختارهای نمایش داستانی از نياز 
براي کمک به آمادگی مربيان شــکل گرفته 
است تا اعتمادبه نفس پيدا کنند و در طول دوره به کاربران 
لایق نمایش تبدیل شوند. در ساختارهای نمایشِ داستانی 
دو جهان ســاختگی وجود دارد: یکی را آنکه متن داستان 
فراهــم کرده و دیگری را آن ها که در متن داســتان بازی 
می کنند و جهان ها را برای بازتاب اندیشه ها و اعمال خود 
از نــو چارچوب بندی می کنند، می آفرینند. پل بين جهانِ 

داســتانی و دنيای واقعیِ تجربه های روزمرة هنرجویان، از 
طریق انواع تدبيرها بنا می شود. خود آن ها دسترسی ها را 
برقرار می کنند. انگار وقتی دارند تجربه می کنند، دارند کار 
می کنند و این کار را تمام کلاس به طور مشــترک انجام 

مي دهند.
بــه عقيدة دیوید بوت، نمایش داســتانی »بازیِ نقش 
ِبداهه سازی شده ای است که داستانی آن را به کار انداخته 
است« (Booth, 2005:8). ساختارهای نمایشی به روایتی 
اشــاره دارند که در آن ممکن است »کل« به بخش هایی 
تقسيم شود )ميلر و ساکستون، 2004(. ما در ساختارهای 
نمایش داســتانی از سرشت فی البداهگیِ کلاس درس که 
شبيه روایت است استفاده می کنيم. این روایت، برای کار 
ما، از کتاب های تصویری کودکان گرفته می شــود که در 

آن ها تصویرها غالباً مفاهيم ویژة متن را بازی می کنند.
کتاب های تصویری کودکان از نخستين سال های تربيت 
مربی بخشــی از برنامة هنرهای زبانــی بوده اند. ازاین رو، 
مربيان جوان با اســتفادة مناسب از آن ها در کلاس درس 
آشنا هستند. از سوی دیگر، نمایش جزئی اساسی از برنامة 
درسی است، اما حوزه ای نيســت که خيلی از آموزگاران 
در آن تجربه داشــته باشند. آميختن هنر سهل و ممتنعِ 
نمایش با درس شناخته شــدة دیگری از برنامة درســی، 
رویکردی طبيعی بود. ســاختارها به عنوان چارچوب های 
ســازمانیِ کاملی به آموزگاران کمک می کنند و به عنوان 
مجموعه هایــی از بخش هایی )یــا فعاليت هایی( طراحی 
شده اند، که با دســتورالعمل های خاصی به  یاری مربيان 

می آیند. 
پرسش و تأمل در هر فعاليتی نقش كليدي دارد. پرسش ها 
تفکر گســترده ای برمی انگيزند و همين طور فرصت هایی 
برای کاربرد شخصی و عمومی ایجاد می کنند و تأمل، مایة 
درنظرگرفتن کاری است که در عمل روی داده  است. آن ها 
در سطح معنا نشان می دهند كه احتمالات بعدی چيست. 

نمايش هاي   داستانی
فرصتي براي تحليل و تفكر

داستانِ خوب 
تخیل کودکان را 
گسترش می دهد 
و »به آن ها 
کمک می کند از 
زندگی های خود 
معنا بسازند«
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یکی از چالش های نمایشِ مؤثر، ایجاد انســجام از طریق 
ربط دادنِ تدبيرهاســت. در ساختارهای نمایش داستانی، 
ارتباطات به روشنی اعلام شده اند و داستان غالباً از طریق 
روایت مربــی، همچنان که معنا عمق پيدا می کند، پيش 

می رود. 
مربيانِ کارآمــوز ما با اســتفاده از نمایش و کتاب های 
تصویــری کم کم می فهمنــد که این ســاختارها چگونه 
ابزاری قــوی از برنامه ای یکپارچــه فراهم می کنند و هر 
داســتان مثل ذره بينی عمل می کند که شرایط بشر، اعم 
از شــرایط تاریخی، اجتماعی یا فردی را نشــان می دهد. 
داستان هایی که متنی برای ساختارهای نمایش هستند، 

باید به  نحوی برنامة درســی را به برنامة درسی »پنهانِ« 
یادگيــری اجتماعــی و فرهنگــی که هــوارد گاردنر 
)۱۹۹۹( به عنــوان مهم ترین بخش برنامه به آن اســتناد 
می کنــد، ربط دهند. کاترین پاترســن3 می نویســد، 
داســتانِ خوب تخيل کودکان را گسترش می دهد و »به 
آن ها کمــک می کند از زندگی های خود معنا بســازند«. 
درعين حال، آن ها را ترغيب می کند به کسانی بيندیشند 
 که رندگی شــان کامــلًا از زندگی آن ها متفاوت اســت

.(Ewing, Miller & Saxton, 2008:122)
بــرای مثال، این هــا یادداشــت های اوليه و ســه تا از 
فعاليت هــای مقدماتی از کتاب »حالا بنویس« در نگارش 
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نمایش نامة داستانی بر اســاس داستان »انشأ« اثر آنتونيو 
سکارمتا4 و با تصویرگریِ آلفونسو روآنو5 است:

چرا این داستان را برگزیده ایم؟
ـ این یک داستان بزرگ  ســالانه است که از دیدگاه یک 

کودک نوشته شده است.
ـ داستان کشمکشی را به  تصویر می کشد که مردم در یک 

حکومت استبدادی تجربه می کنند.
ـ با بردن داســتان بــه فضای کشــور و فرهنگی دیگر، 
فاصله ای ایجاد می شــود که بررسی موضوع های خطرناک 

امکان پذیر می  شود.
ـ این داستان رویکردی بين رشته ای برای 
مطالعــات اجتماعــی و درس ضمنیِ رفتار 

اخلاقی فراهم می کند.
ـ این تصویرها موقعيت هایی بسيار مناسب 
برای تفســير و موضع گيری هستند. بخش 
بزرگــی از متنی غيرگفتــاری دارد که باید 
خوانــد و فضاهای زیادی برای جولان تخيل 

ایجاد می کند.
ـ داســتان »انشــا«6 برندة جایــزة کتاب 
»امریکــوس«7 و جایزة »جين آدامز«8 برای 
بهترین کتــاب تصویری شــده که صلح و 

عدالت اجتماعی را ارتقا می دهند.
نکته ها و پرسش های مهم داستان:

ـ راه هــای زیــادی برای اعمــال قدرت و 
کنترل وجود دارند.

ـ چه زمانی ضرورت درگيرشدن پيش می آید؟
ـ استبدادها چگونه می توانند رشد کنند؟

ـ چه انگيزه ای باعث تصميم برای موضع گيری می شود؟
ـ چه علت هایی باعث می شود شخص، تماشاچی بماند؟

1. آنچه پدرو نوشت )دو دقیقه(
گروه بندی: کل کلاس

شیوه: بلندخوانی
راهنما: نسخه ای از نوشتة پدرو

تمرکز: بر ورود به داستان

معلم: داستانی که می خواهيم کار کنيم، ماجرایی است 
که امروزه در جایی هزاران فرســنگ دور از ما و زندگی ما 
رخ می دهد. با این حال، در مورد چيزی است که همة ما با 
آن آشنایيم. دوست دارم با دقت به این قطعة انتخابی گوش 

بدهيد. ما از ميان این واژگان کار خود را آغاز می کنيم:
)معلم دو صفحة آخر نوشتة پدرو را می خواند.(

معلم: آیا لازم است دوباره آن را بخوانم؟
)پاسخ ها مثبت است(

2. دیدن جهانی که پدرو در آن زندگی می کند )دو 
دقیقه(.

گروه بنــدی: انــدازة گروه بــه مهارت هــای گروهی 
دانش آموزان شما بستگی دارد. دانش آموزان بزرگ تر را به 

چهار گروه و کوچک ترها را به شش گروه تقسيم کنيد.
شیوه: استفاده از تابلوها

راهنما: نسخه ای از نوشته برای هر گروه
تمرکز: بر دیدن جهانی که پدرو در آن زندگی می کند.

معلم: لطفاً به گروه های مساوی تقسيم شوید. دوتا گروه 
الف و دوتا گروه ب )و دوتاگروه ج(. هر گروه بر اساس نوشتة 
پدرو تابلویی درســت می کند. هر گروه گروه دیگری را در 
کنار دارد که همان دســتورها را اجرا می کند. کارها تخيل 
زیادی را می طلبند، چون شما دارید مهارت های برداشت را 
به کار می برید. هر گروه برداشت خود را به صورت تصویری 
ثابت )تابلو( عرضه می کند. همه باید در این تابلو باشند و تا 
آنجا که می شود اندیشه های شما را مجسم کنند. بعضی از 
آن اندیشه ها ممکن است متناقض به نظر برسند. در نمایش 

غالباً بيشترین چيزها را از همين جا می آموزیم.
معلم: هر دو گروهِ الف لطفاً بایستند. از نوشته های پدرو 
در مورد زندگی خانوادگی او چه می فهميد؟ از نحوة گذران 

خانوادة او با هم تابلویی درست کنيد.
هر دو گروهِ ب لطفاً بایســتيد. از نوشــتة پدرو در مورد 
مدرســة او و راه و رسم آن چه می فهميد؟ تابلوی شما نوع 

کلاسی را که ما باید ببينيم، به ما نشان خواهد داد.
هــر دو گروهِ ج لطفاً بایســتيد. نوشــتة پــدرو در مورد 
معلم هایی که چنين تکليفی به او می دهند، چه می گوید؟ 

آیا تابلوی شما چيزی در این مورد به ما می گوید؟
برای دانش آموزان بزرگ تر یا کلاس های وســيع تر خيلی 

کارهای دیگر هم می توان کرد. مثلًا:
معلم: هر دو گروهِ ه لطفاً بایســتيد. داستان پدرو در چه 
جامعــه ای ممکن اســت روی دهد؟ از چــه واژگانی برای 
توصيف این جامعه استفاده می کنيد و چگونه آن را در یک 

تابلو نشان می دهيد؟
معلم: برای توليد اندیشه های خود و جست وجو در آن ها 
ســه دقيقه وقت دارید. خيلی برای حرفزدن وقت نگذارید. 
هر چه می توانيد زودتر از جا برخيزید. چون این راه خوبی 

برای انگيزش اندیشيدن است.

هلن نیکلســون )2008( می گویــد: »ترکيب کنش 
و واکنش که ویژگی نوآورانه ترین شــکل آموزش اســت، 

فعالیت ها باید 
آن قدر متنوع 
باشند كه 
دانش آموزاني با 
نیازها، سلیقه ها، 
توانایي ها و 
سبك هاي 
متفاوت یادگیري 
بتوانند از آن ها 
بهره بگیرند و 
احساس رضایت 
و موفقیت كنند
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بچه ها را به كشف معناهایي تشــویق مي كند كه در روند 
فرح انگيــزِ نمایــش ایجاد می شــوند« )ص 108(، اما این 
فرح انگيــزی گاهي برای مربيان تــازه کار به تهدید تبدیل 
می شــود. پس چگونه باید تجربة ایــن کار را پيدا کرد؟ از 
زمانی که کتاب های آشپزی منتشرشده اند، مورد استقبال 
آشپزهای تازه کار بوده اند. این کتاب ها برای عروسان جوان 
نيــز هدیه ای ارزشــمند بودند. این کتاب ها بــه ما امکان 
می دهند بدانيم که غذا چگونه خواهد شد و چه چيزهایی 
را باید از بقالــی بخریم و چقدر وقت نيــاز داریم و امثال 
آن. آن هــا به ما اعتمادبه نفس می دهنــد تا از پختن فراتر 
برویم. همچنين به ما اعتمادبه نفس می دهند که وقتی در 
موقعيتی قرار می گيریم، بر اساس آنچه قبلًا پخته ایم و در 
آن تجربه داریم، چيز جدیدی ابداع کنيم و این مهم است. 
در هر حرفه ای ما بر دستورالعمل های واضح تکيه می کنيم 
تا به نحوة شروع آن کار پی ببریم. در تجربه ها هم، چه آن ها 
که مربی تربيت می کنند و چه ســایر آموزگاران، نيازمند 

نوعی پشتيبانی از جنس دستورالعملي هستند.
مــا در نمایش فرصت داریم توجه هنرجویان را به چيزی 
جلب کنيم که آن ها با چشم های خود به  آن گوش می دهند 
و بــا گوش های خود آن را می بينند و آن کنش نمایشــی 
است. مجموعه ای از حرکت و معنا؛ عملی که زیر کلمات و 
حرکات است. هنرجویانی که برانگيخته از احساس درگيری 
و ســرگرمی، از سر کنجکاوی، در ساختار نمایشِ داستانی 
کار می کنند، درمی یابند که با »خود«های متفاوتشــان در 
نقش های نوین و در روشنایی های جهانی ممکن، خودشان 
را تمرین می کنند؛ جهانی که داستان آن را پيشنهاد کرده، 

اما متعلق به آن هاست.
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